


unbestimmte Zeit besetzen zu können, wird 
das Mobilitätsverfahren gleichzeitig mit dem 
Wettbewerbsverfahren abgewickelt.

indeterminato, la procedura di mobilità viene 
svolta contemporaneamente insieme a quella 
concorsuale.

Im Sinne der Bestimmung des Art. 1 des LG 
Nr. 40/1988 werden alle Stellen Angehörigen 
der deutschen Sprachgruppe vorbehalten.

Ai sensi dell’art. 1 della lp n. 40/1988 tutti i 
posti vengono riservati ad appartenenti al 
gruppo linguistico tedesco.

Die Ausgaben im Rahmen dieser 
Entscheidung fallen unter die vom geltenden 
Haushaltsvoranschlag für das Jahr 2024 
vorgesehenen Ausgaben bzw. fallen unter die 
für die darauffolgenden Haushaltsvoran-
schläge vorzusehenden Ausgaben.

Le spese di cui alla presente determina 
rientrano fra le spese previste nel bilancio di 
previsione per l'anno 2024, risp. rientreranno 
nelle spese da preventivare nei bilanci di 
previsione degli anni successivi.

Auf dieser Grundlage Cio premesso

entscheidet 
der Generaldirektor

i l  Direttore Generale 
determina

Einen öffentlichen Wettbewerb nach 
Prüfungen für die Besetzung von insgesamt 
7,35 Stellen auf unbestimmte Zeit im 
Berufsbild Verwaltungssachbearbeiterin-
/Verwaltungssachbearbeiter, 6. Funktions-
ebene auszuschreiben und Angehörigen der 
deutschen Sprachgruppe vorzubehalten.

Di bandire un concorso pubblico per esami 
per la copertura di complessivamente 7,35 
posti a tempo indeterminato nel profilo 
professionale di operatrice 
amministrativa/operatore amministrativo, 6a 
qualifica funzionale e di riservare i posti ad 
appartenenti al gruppo linguistico tedesco. 

Die beiliegende Wettbewerbsausschreibung, 
welche integrierender Bestandteil dieser 
Entscheidung bildet, zu genehmigen.

Di approvare l’allegato bando di concorso 
come parte integrante di questa determina.

Die Ausgaben im Rahmen dieser 
Entscheidung fallen unter die vom geltenden 
Haushaltsvoranschlag für das Jahr 2024 
vorgesehenen Ausgaben bzw. fallen unter die 
für die darauffolgenden Haus-
haltsvoranschläge vorzusehenden Ausgaben.

Le spese di cui alla presente determina 
rientrano fra le spese previste nel bilancio di 
previsione per l'anno 2024, risp. rientreranno 
nelle spese da preventivare nei bilanci di 
previsione degli anni successivi.

Der Generaldirektor - Il Direttore Generale
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